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I 

(Akty přijaté na základě Smlouvy o ES a Smlouvy o Euratomu, jejichž uveřejnění je povinné) 

NAŘÍZENÍ 

NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 365/2009 

ze dne 5. května 2009 

o stanovení paušálních dovozních hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce 
a zeleniny 

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ, 

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty 
(„jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 1 ), 

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 1580/2007 ze dne 
21. prosince 2007, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Rady (ES) č. 2200/96, (ES) č. 2201/96 a (ES) č. 
1182/2007 v odvětví ovoce a zeleniny ( 2 ), a zejména na čl. 
138 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

Nařízení (ES) č. 1580/2007 stanoví na základě výsledků 
Uruguayského kola mnohostranných obchodních jednání 
kritéria, podle kterých má Komise stanovit paušální hodnoty 
pro dovoz ze třetích zemí, pokud jde o produkty a lhůty 
uvedené v části A přílohy XV uvedeného nařízení, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Paušální dovozní hodnoty uvedené v článku 138 nařízení (ES) 
č. 1580/2007 jsou stanoveny v příloze tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 6. května 2009. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 5. května 2009. 

Za Komisi 
Jean-Luc DEMARTY 

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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( 1 ) Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) Úř. věst. L 350, 31.12.2007, s. 1.



PŘÍLOHA 

Paušální dovozní hodnoty pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny 

(EUR/100 kg) 

Kód KN Kódy třetích zemí ( 1 ) Paušální dovozní hodnota 

0702 00 00 JO 88,9 
MA 77,8 
TN 115,0 
TR 146,3 
ZZ 107,0 

0707 00 05 JO 155,5 
MA 32,7 
TR 137,1 
ZZ 108,4 

0709 90 70 TR 118,7 
ZZ 118,7 

0805 10 20 EG 44,0 
IL 58,8 

MA 39,5 
TN 49,5 
TR 101,4 
US 51,9 
ZZ 57,5 

0805 50 10 TR 49,0 
ZA 54,3 
ZZ 51,7 

0808 10 80 AR 81,4 
BR 73,1 
CA 114,7 
CL 81,5 
CN 71,2 
MK 33,9 
NZ 105,7 
US 124,1 
UY 70,5 
ZA 80,5 
ZZ 83,7 

( 1 ) Klasifikace zemí stanovená nařízením Komise (ES) č. 1833/2006 (Úř. věst. L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód „ZZ“ znamená „jiného 
původu“.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 366/2009 

ze dne 5. května 2009 

o zapsání názvu do rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení 
(Lapin Poron liha (CHOP)) 

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ 

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 510/2006 ze dne 20. března 
2006 o ochraně zeměpisných označení a označení původu 
zemědělských produktů a potravin ( 1 ), a zejména na čl. 7 
odst. 5 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V souladu s čl. 6 odst. 2 prvním pododstavcem nařízení 
(ES) č. 510/2006 a podle čl. 17 odst. 2 uvedeného naří­
zení byla žádost Finska o zapsání názvu „Lapin Poron 
liha“ zveřejněna v Úředním věstníku Evropské unie ( 2 ). 

(2) Komisi byla Švédskem vznesena námitka podle článku 7 
nařízení (ES) č. 510/2006, oznámená Komisi dne 
26. června 2008. Tato námitka vychází z čl. 7 odst. 3, 
prvního pododstavce, písm. a), c) a d) uvedeného naří­
zení. Švédsko v ní vyjádřilo názor, že nejsou splněny 
podmínky zapsání stanovené v článku 2 uvedeného naří­
zení; že by zapsání daného názvu způsobovalo újmu 
stávajícím názvům, známkám nebo produktům a že 
dotyčný název je všeobecné povahy. 

(3) Komise shledala uvedenou námitku přípustnou 
a dopisem ze dne 4. srpna 2008 vyzvala dotčené členské 

státy k hledání vzájemné dohody podle svých vnitrostát­
ních postupů. 

(4) Finsko a Švédsko dospěly v šestiměsíční lhůtě k dohodě, 
která byla oznámena Komisi dne 27. února 2009. Na 
základě této dohody Švédsko nebrání zapsání názvu 
„Lapin Poron liha“. Bylo dohodnuto, že by postupy ozna­ 
čování sobího masa nebo masných produktů ze sobího 
masa pocházejících ze švédského Laponska měly 
probíhat za dodržování ustanovení článku 13 nařízení 
(ES) č. 510/2006. 

(5) Tato dohoda nepozměňuje údaje zveřejněné podle čl. 6 
odst. 2 nařízení (ES) č. 510/2006. Vzhledem k výše 
uvedenému musí být název „Lapin Poron liha“ zapsaný 
do rejstříku v souladu s čl. 7 odst. 4 uvedeného nařízení, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Název uvedený v příloze tohoto nařízení se zapisuje do 
rejstříku. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 5. května 2009. 

Za Komisi 
Mariann FISCHER BOEL 

členka Komise
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PŘÍLOHA 

Zemědělské produkty určené k lidské spotřebě uvedené v příloze I Smlouvy 

Třída 1.1 Čerstvé maso (a droby) 

FINSKO 

Lapin Poron liha (CHOP)
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 367/2009 

ze dne 5. května 2009 

o zapsání názvu do rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení 
(Znojemské pivo (CHZO)) 

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ, 

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 510/2006 ze dne 20. března 
2006 o ochraně zeměpisných označení a označení původu 
zemědělských produktů a potravin ( 1 ), a zejména na čl. 7 
odst. 4 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V souladu s čl. 6 odst. 2 nařízení (ES) č. 510/2006 byla 
žádost České republiky o zápis názvu „Znojemské pivo“ 
zveřejněna v Úředním věstníku Evropské unie ( 2 ). 

(2) Protože nebyla Komisi oznámena žádná námitka podle 
článku 7 nařízení (ES) č. 510/2006, může být uvedený 
název zapsán, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Název uvedený v příloze tohoto nařízení se zapisuje do 
rejstříku. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 5. května 2009. 

Za Komisi 
Mariann FISCHER BOEL 

členka Komise
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PŘÍLOHA 

Potraviny uvedené v příloze I nařízení (ES) č. 510/2006: 

Třída 2.1 Pivo 

ČESKÁ REPUBLIKA 

Znojemské pivo (CHZO)
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 368/2009 

ze dne 5. května 2009, 

kterým se mění reprezentativní ceny a dodatečná dovozní cla pro některé produkty v odvětví 
cukru stanovená nařízením (ES) č. 945/2008 na hospodářský rok 2008/2009 

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ, 

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty 
(jednotné nařízení o společné organizaci trhů) ( 1 ), 

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 951/2006 ze dne 
30. června 2006, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Rady (EHS) č. 318/2006, pokud jde o obchod 
s třetími zeměmi v odvětví cukru ( 2 ), a zejména na čl. 36 
odst. 2 druhý pododstavec druhou větu uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Částky reprezentativních cen a dodatečných cel použi­
telné při vývozu bílého cukru, surového cukru 

a některých sirupů na hospodářský rok 2008/2009 byly 
stanoveny nařízením Komise (ES) č. 945/2008 ( 3 ). Tyto 
ceny a tato cla byly naposledy pozměněné nařízením 
Komise (ES) č. 362/2009 ( 4 ). 

(2) Údaje, jež má Komise momentálně k dispozici, vedou ke 
změně uvedených částek v souladu s pravidly a postupy 
stanovenými nařízením (ES) č. 951/2006, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Reprezentativní ceny a dodatečná dovozní cla pro produkty 
uvedené v článku 36 nařízení (ES) č. 951/2006 stanovené naří­
zením (ES) č. 945/2008 na hospodářský rok 2008/2009 se 
mění a jsou uvedeny v příloze tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 6. května 2009. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 5. května 2009. 

Za Komisi 
Jean-Luc DEMARTY 

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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PŘÍLOHA 

Pozměněné reprezentativní ceny a pozměněná dodatečná dovozní cla pro bílý cukr, surový cukr a produkty 
kódu KN 1702 90 95 ode dne 6. května 2009 

(EUR) 

Kód KN Výše reprezentativních cen na 100 kg netto 
příslušného produktu 

Výše dodatečného cla na 100 kg netto 
příslušného produktu 

1701 11 10 ( 1 ) 28,95 2,60 

1701 11 90 ( 1 ) 28,95 7,06 

1701 12 10 ( 1 ) 28,95 2,47 
1701 12 90 ( 1 ) 28,95 6,63 

1701 91 00 ( 2 ) 33,46 8,50 

1701 99 10 ( 2 ) 33,46 4,30 
1701 99 90 ( 2 ) 33,46 4,30 

1702 90 95 ( 3 ) 0,33 0,33 

( 1 ) Pro standardní jakost vymezenou v příloze IV bodu III nařízení (ES) č. 1234/2007. 
( 2 ) Pro standardní jakost vymezenou v příloze IV bodu II nařízení (ES) č. 1234/2007. 
( 3 ) Na 1 % obsahu sacharosy.
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III 

(Akty přijaté na základě Smlouvy o EU) 

AKTY PŘIJATÉ NA ZÁKLADĚ HLAVY V SMLOUVY O EU 

ROZHODNUTÍ POLITICKÉHO A BEZPEČNOSTNÍHO VÝBORU ATALANTA/3/2009 

ze dne 21. dubna 2009 

o zřízení Výboru přispěvatelů na vojenskou operaci Evropské unie s cílem přispět k odvrácení, 
prevenci a potlačení pirátství a ozbrojených loupeží u pobřeží Somálska (Atalanta) 

(2009/369/SZBP) 

POLITICKÝ A BEZPEČNOSTNÍ VÝBOR, 

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na čl. 25 
třetí pododstavec této smlouvy, 

s ohledem na společnou akci Rady 2008/851/SZBP ze dne 
10. listopadu 2008 o vojenské operaci Evropské unie s cílem 
přispět k odvrácení, prevenci a potlačení pirátství a ozbrojených 
loupeží u pobřeží Somálska ( 1 ) (Atalanta), a zejména na čl. 10 
odst. 5 uvedené společné akce, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Podle čl. 10 odst. 5 společné akce 2008/851/SZBP 
zmocnila Rada Politický a bezpečnostní výbor, aby přijal 
odpovídající rozhodnutí o zřízení Výboru přispěvatelů na 
operaci Atalanta. 

(2) Závěry ze zasedání Evropské rady v Nice ve dnech 7., 8. 
a 9. prosince 2000 a v Bruselu ve dnech 24. a 25. října 
2002 stanovily úpravu pro účast třetích států na opera­
cích pro řešení krizí a pro zřízení výboru přispěvatelů. 

(3) Výbor přispěvatelů bude hrát klíčovou úlohu v běžném 
řízení operace Atalanta. Bude hlavním fórem, na kterém 
přispívající státy kolektivně řeší otázky týkající se využití 

svých sil v operaci. Politický a bezpečnostní výbor, který 
vykonává politickou kontrolu a strategické řízení 
operace, bude přihlížet k názorům, které výbor přispěva­
telů vyjádří. 

(4) V souladu s článkem 6 Protokolu o postavení Dánska, 
připojeného ke Smlouvě o Evropské unii a Smlouvě 
o založení Evropského společenství, se Dánsko neúčastní 
vypracovávání a provádění těch rozhodnutí a činností 
Evropské unie, které mají vliv na obranu, 

ROZHODL TAKTO: 

Článek 1 

Zřízení a působnost 

Zřizuje se Výbor přispěvatelů na vojenskou operaci Evropské 
unie s cílem přispět k odvrácení, prevenci a potlačení pirátství 
a ozbrojených loupeží u pobřeží Somálska (Atalanta) (dále jen 
„výbor“). Jeho mandát je stanoven v závěrech ze zasedání 
Evropské rady v Nice v prosinci 2000 a v Bruselu v říjnu 2002. 

Článek 2 

Složení 

1. Členy výboru jsou 

— zástupci všech členských států,
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— zástupci třetích států, které se účastní operace a poskytují 
významné vojenské příspěvky, jak jsou uvedeny v příloze. 

2. Zasedání výboru se účastní velitel operace EU, generální 
ředitel Vojenského štábu Evropské unie či jejich zástupci, jakož 
i zástupci Komise. 

3. K odpovídajícím částem jednání mohou být podle potřeby 
přizvány třetí osoby. 

Článek 3 

Předsednictví 

Aniž jsou dotčeny výsady předsednictví, předsedá výboru gene­
rální tajemník, vysoký představitel nebo jeho zástupce v úzké 
spolupráci s předsednictvím a předsedou Vojenského výboru 
Evropské unie nebo jeho zástupce. 

Článek 4 

Zasedání 

1. Zasedání výboru svolává pravidelně předseda. Pokud to 
vyžadují okolnosti, lze z podnětu předsedy nebo na žádost 
některého člena svolat mimořádné zasedání. 

2. Předseda předem rozešle předběžný pořad jednání 
a dokumenty týkající se zasedání. Po každém zasedání se rozešle 
zápis ze zasedání. 

Článek 5 

Postup 

1. S výjimkou odstavce 3 a aniž jsou dotčeny pravomoci 
Politického a bezpečnostního výboru a odpovědnosti velitele 
operace EU, 

— při přijímání rozhodnutí výboru o běžném řízení operace se 
vyžaduje jednomyslný souhlas zástupců států přispívajících 
k operaci, 

— při vydávání doporučení výboru o možných úpravách 
operačního plánování, včetně možné úpravy cílů, se vyža­
duje jednomyslný souhlas členů výboru. 

Zdržení se hlasování členem výboru nevylučuje dosažení jedno­
myslnosti. 

2. Předseda potvrdí, že je přítomna většina zástupců států 
oprávněných účastnit se usnášení výboru. 

3. Všechny procesní otázky se schvalují prostou většinou 
hlasů členů přítomných na zasedání. 

4. Dánsko se rozhodování výboru neúčastní. 

Článek 6 

Důvěrnost 

1. Na zasedání a jednání výboru se vztahují bezpečnostní 
předpisy Rady. Zástupci ve výboru musí zejména absolvovat 
přiměřené bezpečnostní prověrky. 

2. Na usnášení výboru se vztahuje služební tajemství, pokud 
výbor jednomyslně nerozhodne jinak. 

Článek 7 

Vstup v platnost 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 21. dubna 2009. 

Za Politický a bezpečnostní výbor 
předseda 

I. ŠRÁMEK
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CENY PŘEDPLATNÉHO NA ROK 2009 (bez DPH, včetně poštovného za obvyklou zásilku) 

Úřední věstník EU, řady L + C, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 1 000 EUR ročně (*) 
Úřední věstník EU, řady L + C, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 100 EUR měsíčně (*) 
Úřední věstník EU, řady L + C, tištěné vydání + roční CD-ROM 22 úředních jazyků EU 1 200 EUR ročně 
Úřední věstník EU, řada L, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 700 EUR ročně 
Úřední věstník EU, řada L, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 70 EUR měsíčně 
Úřední věstník EU, řada C, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 400 EUR ročně 
Úřední věstník EU, řada C, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 40 EUR měsíčně 
Úřední věstník EU, řady L + C, měsíční CD-ROM (souhrnný) 22 úředních jazyků EU 500 EUR ročně 
Dodatek k Úřednímu věstníku (řada S), CD-ROM, 2 vydání týdně mnohojazyčné: 

23 úředních jazyků EU 
360 EUR ročně 

(= 30 EUR měsíčně) 
Úřední věstník EU, řada C – Výběrová řízení jazyky, kterých se týká 

výběrové řízení 
50 EUR ročně 

(*) Prodej podle jednotlivých čísel: do 32 stran: 6 EUR 
od 33 do 64 stran: 12 EUR 
více než 64 stran: cena stanovena jednotlivě 

Předplatné Úředního věstníku Evropské unie, který vychází v úředních jazycích Evropské unie, je k dispozici 
ve 22 jazykových verzích. Zahrnuje řady L (Právní předpisy) a C (Informace a oznámení). 
Každá jazyková verze má samostatné předplatné. 
V souladu s nařízením Rady (ES) č. 920/2005, zveřejněným v Úředním věstníku L 156 ze dne 18. června 2005, 
které stanoví, že orgány Evropské unie nejsou dočasně vázány povinností sepisovat všechny akty v irštině a 
zveřejňovat je v tomto jazyce, je Úřední věstník vydávaný v irském jazyce prodáván zvlášť. 
Předplatné dodatku k Úřednímu věstníku (řada S – Dodatek k Úřednímu věstníku Evropské unie) zahrnuje znění ve 
všech 23 úředních jazycích na jednom mnohojazyčném CD-ROM. 
Předplatné Úředního věstníku Evropské unie opravňuje na požádání k obdržení různých příloh Úředního věstníku. 
Předplatitelé jsou na vydávání příloh upozorňováni prostřednictvím „oznámení čtenářům“ zveřejňovaného 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Prodej a předplatné 

Placené publikace vydávané Úřadem pro úřední tisky jsou k dispozici u našich distributorů. Seznam distributorů se 
nachází na této internetové adrese: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_cs.htm 

ÚŘAD PRO ÚŘEDNÍ TISKY EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ 
L-2985 LUCEMBURK 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nabízí přímý a bezplatný přístup k právu Evropské unie. Tyto 
internetové stránky umožňují nahlížet do Úředního věstníku Evropské unie a obsahují rovněž 

smlouvy, právní předpisy, judikaturu a návrhy právních předpisů. 

Více informací o Evropské unii naleznete na adrese: http://europa.eu 
CS


